
■目標
もくひょう

■

第4課　表示理解

だい4か　ひょうじりかい

ညွှန််းဆ ိုချကမ်ျ ်းက ို န ်းလညခ်ခင််း

表示についての説明を理解することができる。

ညွှန််းဆ ိုချကမ်ျ ်းနငှ ပ်တသ်ကသ်ည  ်ရှင််းလင််းချကက် ို န ်းလညန် ိုငရ်န။်

表示の意味がわからないとき、説明を求めることができる。

ညွှန််းဆ ိုချကမ်ျ ်း၏အဓ ပပ ယက် ို န ်းမလညပ်ါက ရှင််းခပပပ်းရန ်ပတ င််းဆ ိုန ိုငရ်န။်

漢字の読み方を尋ねることができる。

ခန််းဂျ ်းဖတန်ည််းက ို ပမ်းခမန််းန ိုငရ်န။်
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表示理解

ညွှန််းဆ ိုချကမ်ျ ်းက ို န ်းလညခ်ခင််း

■会話
かいわ

1■

鈴木

リン

鈴木

リン

鈴木

リン わかりました。

すぐ　閉めます。

ドアを　すぐ　閉めて　ください。

はい。

これは　「開放厳禁」です。

ドアを　開けっぱなしに　しないで　ください。

すみません。

もう　一度　お願いします。

ドアを　開けっぱなしに　しないで　ください。

どあを　すぐ　しめて　ください。

わかりました。

すぐ　しめます。

リンさんと鈴木さんは倉庫の扉の前にいます。

これを　みて　ください。

はい。

これを　見て　ください。

これは　「かいほうげんきん」です。

どあを　あけっぱなしに　しないで　ください。

すみません。

もう　いちど　おねがいします。

どあを　あけっぱなしに　しないで　ください。
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表示理解

ညွှန််းဆ ိုချကမ်ျ ်းက ို န ်းလညခ်ခင််း

■会話
かいわ

1■

Suzuki

Lin

Suzuki

Lin

Suzuki

Lin

တခံါ်းက ို ချကခ်ျင််း ခပနပ် တပ်ါ။

န ်းလညပ်ါပပ ။

ချကခ်ျင််းပ တပ်ါမယ။်

လင််းစံနငှ  ်ဆဇူူက ်းစံတ ို  သည ်ဂ ိုပ ါငတ်ခံါ်းပရှှေ့တငွ ်ရှ ပနပါသည။်

 ါက ို ကကည ပ်ါ။

ဟိုတက်  ။

  ဟ က "開放厳禁(かいほうげんきん)" ပါ။

တခံါ်းက ို ဖွင လ်ျကအ်တ ိုင််း မထ ်းပါန  ။

စ တမ်ရှ ပါန  ။

ပကျ်းဇူ်းခပြုပပ ်း ပန ကတ်စ်ပခါကထ်ပ်ပခပ ပပ်းလ ို  ရမလ ်း။

တခံါ်းက ို ဖွင လ်ျကအ်တ ိုင််း မထ ်းပါန  ။
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表示理解

ညွှန််းဆ ိုချကမ်ျ ်းက ို န ်းလညခ်ခင််း

■会話
かいわ

2■

ワン

佐藤

ワン

佐藤

ワン

佐藤

ワンさんは佐藤さんと工場にいます。

すみません。

すみません。

ああ、あつく　なる。

さわる　とき、きを　つけてね。

どういう　意味ですか。

熱く　なるから、注意して　くださいと　いう　意味です。

ああ、熱く　なる。

触る　とき、気を　つけてね。

あつく　なるから、ちゅういして　くださいと　いう　いみです。

これは　なんですか。

これは　何ですか。

それは　「こうおんちゅうい」です。

それは　「高温注意」です。

どういう　いみですか。
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表示理解

ညွှန််းဆ ိုချကမ်ျ ်းက ို န ်းလညခ်ခင််း

■会話
かいわ

2■

Wang

Sato

Wang

Sato

Wang

Sato

ဪ၊ ပူလ မယ။်

ထ က ိုငတ်  အချ နမှ်  သတ ထ ်းပါပန ်။

ဝမ်စံသည ်စကရံ်ိုတငွ ်ဆ  တ ို်းစံနငှ  ်ရှ ပနပါသည။်

စ တမ်ရှ ပါန  ။

 ါက ဘ ခဖစ်ပါသလ ။

အ  ါက "高温注意(こうおんちゅうい)" ပါ။

ဘ အဓ ပပ ယခ်ဖစ်ပါသလ ။

ပူလ မှ ခဖစ်တ  အတကွ ်သတ ထ ်းပါဆ ိုတ   အဓ ပပ ယပ်ါ။
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表示理解

ညွှန််းဆ ိုချကမ်ျ ်းက ို န ်းလညခ်ခင််း

■会話
かいわ

3■

リン

鈴木

リン

鈴木

リン

鈴木

「ひじょうぐち」。

実習生のリンさんは指導員の鈴木さんに工場の中を案内してもらっています。

すみません。

この　漢字は　何と　読みますか。

「非常口」ですよ。

ひじょ……？

「ひじょうぐち」。

「ひじょうぐち」？
「ひじょうぐち」？

そうです。

かじや　じしんの　とき、あそこから　にげます。

そうです。

火事や　地震の　とき、あそこから　逃げます。

「ひじょうぐち」ですよ。

ひじょ……？

すみません。

この　かんじは　なんと　よみますか。
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表示理解

ညွှန််းဆ ိုချကမ်ျ ်းက ို န ်းလညခ်ခင််း

■会話
かいわ

3■

Lin

Suzuki

Lin

Suzuki

Lin

Suzuki

အလိုပ်သင ်က ိုလင််းက ို သငတ်န််းမ ်း ဥ ်းဆဇူူက က အလိုပ်ရံိုအတငွ််းက ို လ ိုကခ်ပပပ်းပနတယ။်

မ ်းပလ ငတ်  အခါ၊ ငလျငလ်ှုပ်တ  အခါ အ   ကပန ထကွပ်ခပ်းမယ။်

  ခန််းချ ်းက ို ဘယလ် ိုဖတပ်ါသလ ။

"ひじょうぐち" ခဖစ်ပါတယ။်

ひじょ……？

"ひじょうぐち"

"ひじょうぐち"?

မှနပ်ါတယ။်

ပတ င််းပနပ်ါတယ။်
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表示理解

ညွှန််းဆ ိုချကမ်ျ ်းက ို န ်းလညခ်ခင််း

■ことば■

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

はいる

たちいりきんし

きけん

ひじょうぐち

かじ

じしん

にげる

危険

非常口

火事

地震

逃げる

入る

立入禁止

閉める

高温注意

意味

注意（する）

触る

気をつける

読
よ

み

かいほうげんきん

あけっぱなし

しめる

こうおんちゅうい

いみ

ちゅうい（する）

さわる

きをつける

開放厳禁

開けっぱなし

ことば
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表示理解

ညွှန််းဆ ိုချကမ်ျ ်းက ို န ်းလညခ်ခင််း

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

ထကွပ်ခပ်းသည်

ဝငသ်ည်

မဝငရ်

အနတရ ယ်

သတ ခပြုရန ်(သတ ခပြုသည်)

ထ က ိုငသ်ည်

သတ ထ ်းသည်

အပရ်းပပေါ်ထကွပ်ပါက်

မ ်းပလ ငမ်ှု

ငလျင်

意味
いみ

ဖွင မ်ထ ်းရ

ဖွင လ်ျကသ် ်း

ပ တသ်ည်

ပူပလ ငမ်ှုသတ ခပြုပါ

အဓ ပပ ယ်
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表示理解

ညွှန််းဆ ိုချကမ်ျ ်းက ို န ်းလညခ်ခင််း

■応用
おうよう

練習
れんしゅう

■ ④⑤にあなたが使
つか

う文
ぶん

を書
か

きましょう。

指導員
しどういん

にチェックしてもらいましょう。

★

①

②

③

④

⑤

★

①

②

③

④

⑤

どういう　いみですか。

「たちいりきんし」は　どういう　いみですか。

「きけん」は　どういう　いみですか。

そこに　はいらないで　ください。

やらないで　ください。

「立入禁止」は　どういう　意味ですか。

「危険」は　どういう　意味ですか。

やらないで　ください。

～は　どういう　いみですか

どういう　意味ですか。

これは　どういう　意味ですか。
これは　どういう　いみですか。

～ないで　ください

ドアを　開けっぱなしに　しないで　ください。

それに　触らないで　ください。

そこに　入らないで　ください。

どあを　あけっぱなしに　しないで　ください。

それに　さわらないで　ください。
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表示理解

ညွှန််းဆ ိုချကမ်ျ ်းက ို န ်းလညခ်ခင််း

■応用
おうよう

練習
れんしゅう

■
(4)(5) တငွ ်သငဖွ် ှေ့မည ဝ်ါကျက ို ပရ်းပါ။

သငတ်န််းမ ်းထမှံ စစ်ပဆ်းမှုခယံပူါ။

★

①

②

③

④

⑤

★

①

②

③

④

⑤

 ါက ဘယလ် ိုအဓ ပပ ယခ်ဖစ်ပါသလ ။

"立入禁止(たちいりきんし)" က ဘယလ် ိုအဓ ပပ ယခ်ဖစ်ပါသလ ။

"危険（きけん）" က ဘယလ် ိုအဓ ပပ ယခ်ဖစ်ပါသလ ။

ဘ အဓ ပပ ယခ်ဖစ်ပါသလ ။

～ないで　ください

～は　どういう　いみですか

အ  ါက ို မထ က ိုငပ်ါန  ။

အ   ပနရ က ို မဝငပ်ါန  ။

မလိုပ်ပါန  ။

တခံါ်းက ို ဖွင လ်ျကအ်တ ိုင််း မထ ်းပါန  ။
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モデル会話
かいわ

を参考
さんこう

にして、会話
かいわ

を書
か

きましょう。

指導員
しどういん

にチェックしてもらいましょう。

နမူန စက ်းပခပ ပံိုစံက ို က ို်းက ်းပပ ်း စက ်းပခပ မျ ်းက ို ပရ်းသ ်းပါ။

သငတ်န််းမ ်းထမှံ စစ်ပဆ်းမှုခယံပူါ။

わたしの　かいわ
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